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Pyccknin

BHUMAHMUE!

BaxHas uHcpopmaums. BHumarteneHo nsyuute eé€ nepepq

aKcnryartaumen nsgenus.

* Micnonbayiite nsgenue TornbKO No NpsIMOMY Ha3Ha4YeHuHo.

» COOpKy n3genus npom3BoguTe TOMBKO B MOSTHOM
COOTBETCTBUM C 3TON UHCTPYKLIMEN.

* [Mpun akcnnyaTaumMm MexaHn3moB TpaHcgopmMaLumm
OEVNCTBYNTE TONMbKO B paMkax TpeboBaHU AaHHON
WMHCTPYKUMW. He npunarante YpeamepHbIX YCUITUIA.

* PexomeHayeTcs peMOHT MexaHU3MoB TpaHcdopmaumm
O0BEPUTb KBAaNUMUUMPOBaHHLIM CrieLmanmcTam.

* He cTonTe 1 He NpbiraTe Ha NOBEPXHOCTU N3AENUS.

* He cnamte Ha 6okoBMHAX, NOAMOKOTHUKAX U CMIMHKaX
nsgenus.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* Use the product for its intended purpose only.

* When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine Uberméafigen Krafte
an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FiRen auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

* Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Rucken des Produkts.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

» Assemblez l'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
meécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
I'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cbtés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione

solo a personale qualificato.

» Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

* Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espariol

JATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de
usar el articulo.

* Ensambile el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

» Al manipular los mecanismos de transformacién, actue
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.
* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use

para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENCAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* Quando utilizar mecanismos de transformacgéao, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrucbes. Nao use forga excessiva.

* Recomendamos confiar a reparacdo de mecanismos de
transformagéo aos profissionais qualificados.

* N&o se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
nao utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

« Evite sentar-se em paredes laterais, os bragos e a parte
de tras do produto.

Tarkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimalidir.

« Uriinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

* Dénusim mekanizmalarini galistirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri gu¢
kullanmayin.

» D6nusim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

» Urlintin Ustiinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler i¢in kullanmayin.

« Uriiniin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.




Benapycki

YBATA!

BaxHas iHapmaubis. YBaxnisa BbIBYYbILE sie nepas

aKkcnnyataubisin Beipaby.

+ 30ipariue Bblpab Tonbki y agnaBegHacLi 3 NpbiknagseHamn
IHCTPYKUbISAN.

* BeikapbicToyBalue Bbipab Tomnbki Na npambiv
NPbI3HAY3HHI.

* Mpbl akcnnyaTaubli MexaHiamay TpaHcgapmaubli
A3eliHivanue Tonbki ¥ Mexax natpabaBaHHAY gaf3eHan
iHCTPYKUbli. He npbiknaganue npasMmepHbIX HaMaraHHsty.

* PaMOHT MexaHi3amay TpaHcdapmaubli pakameHayeLua
Aapyuyblub KBanigikaBaHbIM crneLbisnictam.

* He ckaublue, He YcTaBaiue Ha Bblpab Harami, He
BblKapbICTOyBanLe Aro Ans gisivHbIX NpakTbikaBaHHAY.

* He caagsiue Ha bakaBiHax, nagfiakoTHiKax i cniHkax
Bblpaby.

Kasak

HA3AP AYOAPbBIHbI3!

MaHpi3gbl aknapat. OHbl OyibiMabl nanganaHbac GypbIH

MYKUAT OKbIN LbIFbIHbI3.

* BybiMabl KypacTblpyabl kKoca 6epinreH Hyckaynblkka
TOSbIK COMKEC XKYPri3iHi3.

» BynbiMabl Tek Tikenen TararbiHOanybl 6oMbIHWA
nanganaHbiHbI3.

* TpaHcopmaunsa mexaHuamaepiH naganaHy kesiHge
OCbl HYCKaymnbIKTbIH Tanantapbl WeHbepiHae FaHa apekeT
eTiHi3. LlamagaH TbiC Ky canmaHbi3.

» TpaHchopmaumsa MexaHmamaepiH xengeyai 6inikTi
MamaHZapFa CeHin Tancblpy yCbiHbINaab!.

» CekipMeHi3, byibiMFa asikneH TypMaHpl3, OHbl hm3mKarnbIK
XaTTblFynap yLwWiH nanganaHbaHpls.

* BybIMHBIH OyWipiHe, WbIHTaKWAaCcbIiHA XXOHEe apKacbiHa
OTbIpMaHbI3.

Kbiprei3

KOHYIl BYPYHY3[AP!

Maanunyy maansimart. Bylomay nanganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KYHT KON OKYM YblrblHbI3.

» Bylomay TupkenreH Hyckamara TOMnyK LWanKewwTrKTe raHa
YOrynTYyHy3.

* Bytomay aHbIH TMKe apHanblLwbl 6ooHYa raHa
navpanaHbiHbI3.

* TpaHchopMaUMANo0 MEXaHN3MAEPVIH NLWITETYYAS YLUYN
HyCKaMaHbIH TananTtapblHbIH YernHae raHa
apakeTTeHVHM3. ALLblKYa Kyd-apakeT xXyMLiabaHpl3.

 TpaHcopMauusanoo MexaHM3MaepuH OHOOOHY
KBanudmrkaumanyy aguctepre NWeHyyHy CyHyLu
Kblnabbi3.

* bytomayH ycTyHe OyTTapblHbI3 MEHEH YbIKNaHbI3,
ceknpbenns, aHbl AeHe Tapbusi KeHyryynepy y4yH
KOngoHOOHY3.

* BytomayH KanTangapblHa, YblkaHaK KoWryytapblHa >xaHa
XerneHry4ytepyHe oTypbaHbI3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni

diqqat bilan o‘rganib chiqing.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq
holda yig‘ing.

* Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda faqat ushbu
go‘llanmaning talablariga amal qiling. Haddan tashqari
kuch ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

* Mahsulotga sakramang, oyog‘ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashglar uchun ishlatmang.

» Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga yoki
suyanchiglariga o'tirmang.




TpeboBaHMs N0 3KCNAYaTaUnUn U3AeAU N Mepbl NPEAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeHeHme KOToporo MebeAs COXpaHsIeT KpacoTy U CNPaBHOC T, B 3H3HYNTEABHOWM CTeneHn 3a81C/T OT
YCAOBU €€ XpaHeHIs! 1 3KCNAyaTaun. [1prAepKNBasICb HEKOTOPLIX MPOCTLIX NPaKTHeCKX COBETOB, Bbl CMOXeTe
NOAAEDXKVIBATH B HAWAYHLLIEM COCTOSIHAW BCe aneMeHThl Bawweln mebenn.

CseT

He AonyckanTe NpsiMOro BO3AECTBIASI COAHEYHBIX AyHer Ha MebeAb. [NPOACAKINTEABHOE NPSIMOe BO3AENCTBME
CBETa Ha HeKOTOPbLIE YHaCTKIN MOXKET BbI3BaTh M3MEHEHIE X LBETOBLIX XapakKTepUCTK MO CPaBHEHIO C APYrIMA
YHACTKEMW, KOTOPLIE MeHbLLIE MOABEPraA/Ch BO3ASNCTBUIO.

TemnepaTypa

BhICOKVIe 3HaHeHVIs TEMNAG WAV XOAOAS, 3 TaKKe BHE3aMHLIe Nepenaisl TeMnepaTypel MOMyT Cepbe3HO NOBPeANTb
mebenb A eé HacT. Mebenb He AOAKHE PacnoAaraTbCs BAKe OAHOMO MeTpa OT VCTOHHMKOB TENAg,
HarpesaTeAbHbIX NPUBOPOB. PekoMeHAyemMasl TeMnepaTypa BO3AYX3 AASI XPBHEHVIS 1 SKCNAYSTaUN

o1 +10 a0 +25 L. He aonyckaiTe nonaaaHing Ha Mebeas ropsiHyix NpeAMeTos (YTIOr, NOCYAd C KUMNSITKOM 1 p.), @
TaKKe NPOAOCAKTEALHOMO BO3AEVCTBIS BbI3bIBaIOLLIVX HArPeBaHMe VSAYyHeH (CBET MOLLHLIX ASMIM,
MNKPOBOAHOBEIE N3AYHaTeA A T. M.).

BAa>KHOCTb

PexomMeHAyemMas OTHOCUTEeALHAS! BAGYKHOCTb MEeCTOHaxoxKAeHs1 Mebea 60 70%. He creAyeT NOAAEPKNBATL B
TeYeHVie NPOAO/AKUTEABHOO BPEMEHN YCAOBISI KPAVIHEN BASXKHOCTU 11 (WA) CyXOCTW, @ Tem Bonee 11x
NeprioANHeCcKon cMeHbl. C TeHeHremM BpeMeHn Take YCAOBUSI MOy T MOBAVSITE Ha LEAOCTHOCTL MebeAn 1 eé HacTw.
ECAn Takve yCAoBYSI BbIAM CO3AaHbI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPYBETL NOMELLIeHVS! 1 MO Mepe BO3MOXKHOC T
NOABL30BATHLCS OCYLLUTEASIMN VA YBAGKHATEASIMIA AAST HOPMaAN33LIN BAGXKHOCTW.

He pa3melLaiiTe Mebenb BOAM3M BAGKHBIX U ChIPbIX CTEeH, MPeAMEeTOB.

ArpeccueHble cpeabl 1 abpasvBHbie MaTepuanbl

Hn B KOeM CAyHae He AOMyCKalTe BO3ALKCTBME Ha MebeAb arpecCyBHLIX SKUAKOCTER (KNCAOT, LLEeAOHENR,
PacTBOPUTEAEI U T.N.), COAEPXKALLINX TaKe SKNAKOCT MPOAYKTOB W X NapOB. NoAOBHbIE BELLECTBA U X CORANHEHIS
ABASIOTCS XUMNHECKN aKTVBHBIMIA, PE3KLIS C HAMI MOXKET NOBAHL HEeraTUBHbIE NOCASACTBUS AAS Bac 1 Bawero
MYLLIECTBA. Takoke CTOWT NOMHUTL, YTO HEeKOTOpLIE ChneundnHeckie MooLLe (HACTSILLVE) COCTaBkl (CpeACTBa)
MOMYT COABPYKaTH BbICOKYIO KOHLIEHTPaLIIO arpeCcCBHBIX XMMUHECKIX BELLEeCTB 1 (MA) abpasiiBHble COCTaBb!.
MNpriMeHeHe NOAOBHBLIX MOKOLLX (HNCTSILLMX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOMYCTMO.

3anax

OT HOBOW MebeA MOXET NCXOANTb eCTeCTBEHHbIN 3aMax MaTtepyianos, 13 KOTOPbLIX OHa 3rOTOBAEHA. 3anax MOXeET
COXPaHLITLCS B TeHEeH 3 HeAeAb C MOMeHTa COOPKIA. AAS CHVKEHS MHTEHCBHOCT 33Naxa PeKOMeHAYeTCS!:

® AN MSITKOM MebeAn — NPONbIACOCUTE USABAME 1 MPOBETPUTL NOMELLIEHE.

® ANS KOPryCHOW MebeA — NPOTVPaTh TKaHbIO, CMOYEHHOW MSIrKM MOIOLLIMM CPeACTBOM, BbITVPaTh HYMCTOW CyxXOW
TKaHbIO 1 NPOBETPUBATL NOMELLEHE, NPeAB3PUTEABHO OTKPLIBASI BCE ABEPLIbI A SILLKIA NSASAVS.

A\BHHBIE ABCTBMSI HEOBXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 pasa 8 A€Hb.

Yxoa 3a mebenbio

Bceraa coaepyiite NoBepxHOCTV MebeA B NOAHOW CyXOCTW. [1pr HeOBXOAMMOCTY, NPOTMPaTe NOBEPXHOCTA
MebeAn Cyxom MSIrKOM TKaHbIO ((DAaHEAb, CYKHO, BOMAOK U T.M.). PEKOMEHAYETCS OHMLLETL Mebenb Kak MOXXHO
CKOpee MOCAe TOro, Kak OHa 1CNa-Kanack. ECAM Bbl OCTaBuTe 3arpsisHeHie Ha HeKOTOpOe Bpemsl, TO 38MeTHO
NOBLILLBETCS ON3CHOCTL OBPa30BaHYISI PA3BOAOB, NSITEH 1 NOBPEXXAHWIA NOKPLITVSI MebeAn A eé HacTen. B
CAyHae CTOVKIX 38rPSI3HEHA PEKOMEHAYETCS NCMOAL30BaTL CreUMaAbHbIE OHNCTUTEAN. BHMBTEALHO 3y4aiiTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTBE: CPeACTBO AOAKHO NOAXOAMTE MOA TWMN NOKPLITUS Bawen mebeAn. HeAonyCTMo
NPUIMEHEHIIe MOIOLLIMX CPeACTB, COAEPXKaLLIX aDpa3yBHble BelLeCTBa. HeAONYyCTMO NPYMEHEHe COAbI, CTUPaAbHBIX
NOPOLUKOB W NPO4X CPEACTB, He NPeAH33Ha4YeHHBIX AAST YXOAS 38 MeBenblo. YXOA 38 NOBEePXHOCTSIMM AOAXKEH
OCYLLECTBASITLCS CMeUMaAN3POBaHHBIMIA MOKOLLIVIMIA CPEACTBaMU.

NS YCTPaHEeHWS! MbIA C NOBEPXHOCTEN MSIMKVIX HaCTen MebeAn NCNoAL3YTe NbIAeCOC CO CrNeuUmaAbHBbIMA
HaCaAKaMI AAST HNCTKI Mebenn.

He pa3melLaiiTe 1 He nepemMelLarnite Ha NOBEepPXHOCTSIX MebeA MpeAMEThI, MetOLLIVIe OCTPLIE YIALI, KPOMKW,
BbICTYNaloLLIE OCTPble AET3A.

DKCNAYyaTauns

Harpy3ka Ha MebeAb 1 eé HacTy (MOAKW, SILLIKKA, CUABHS 1 NP.) HE AOAKHAE NPEeBLILLaTL YCTaHOBAEHHbLIX
NPOV3BOANTEAEM HOPM, YKa33HHbBIX B KOHLE MHCTPYKUMM NO COOpKe.

He pexkomeHAyeTCs BCTaBaTh Ha MebeAb, NPbIraTh, NOABEPraTh NOBLILLEHHBIM AUHAMINHECKM Harpy3Kam.
PexoMeHAYeTCS NepUOANHECKI NPOBEPSITL NAOTHOCTb Pe3b00BLIX COBANHEHI KPENAEHIASI MeXaHN3MOB
TpaHCHOPMaLMA 1 NOATAMMBATL WX NP HEODXOAMOCTIA.

[pV NOSIBAEHIAIA CKPIAMOB B MEXaH3Max TPaHCOPMaLINIA X CAEAYET CMa3biBaTb CNeLIaA3MPOBaHHOM CMa3KOW.
[P NCNOABL30BaHUN MEXaHIN3Ma TPaHCHOPMALI CTPOrO COBAABATE AGHHYIO NHCTRYKUMIO, N30eramTe U3ANLLHIAX
VCUAVP, PbiBKOB, NepeKOCOB SAEMEHTOB MexaH3ma.

.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
inteqrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
therm may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recormmended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the iterm and ventilate the room.

e fOr cabinet furniture, wipe the iterm with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

[Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recornmended to stand on the furniture, jJump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten thern, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerk
distortions of mechanism elerments.
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(A) 600500.010
(B) 600500.030
(C) 600500.020
(D) 600500.020
(E) N63-13P

1765x845x65 (1)
1720x295x60 (x1)
2030x205x20 (x1)
2030x205x20 (x1)
2000x1600 x2)
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